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Ed 36, 23-28 Ezekiel 36:23-28

... khi Ta biéu dwong sy thanh thién ciia Ta noi cac ngwoi ngay trwéc mat chang (Ed

36,23)

It has often been said that one of the most
common reasons why people stop practicing
their faith is the example of people who claim
to follow Christ while acting harshly or
hypocritically. But the reverse is also true.
When a person meets someone in whom they
sense the mercy and love of the Lord, the
encounter can be so powerful that they are
moved to seek the Lord for themselves. They
begin praying or searching the Scriptures or
asking to learn more until they come to believe
in Christ on their own.

This is the story of great saints like Edith Stein
and Francis Xavier, as well as the story of
everyday people whose lives are touched by
the witness of a coworker, neighbor, or family
member.

We can also see echoes of this truth in today’s
first reading. Speaking to the Israelites in exile,
Ezekiel says, “The nations shall know that I am
the Lord . . . when in their sight I prove my
holiness through you” (36:23). Through
Ezekiel, the Lord is promising to bring the
exiles back to Jerusalem. And the sight of the
holy city being filled once more with joy-
filled, purified, faithful Israelites will reveal his
holiness and his faithfulness to the whole
world.

Ezekiel’s words today reveal that God’s work
in our lives can make a real difference in the
world. Through our patience, our forgiveness,

Nguoi ta thudng noi rang mot trong nhiing ly
do phd bién nhét khién moi nguoi nging thuc
hanh dtc tin caa minh 1a do tim guong cua
nhitng nguoi tu nhan 1a theo Chta Kitd nhung
lai hanh xu khic nghiét hoic dao dic gia.
Nhung diéu nguoc lai ciing dung. Khi mot
ngudoi gap go mot ngudi ma ho cam nhan dugc
long thwong x6t va tinh yéu cua Chua, cudc
gap g& dé c6 thé manh mé& dén ndi ho dugc
thiic day dé tim kiém Chua cho chinh minh. Ho
bat dau cau nguyén, tim hiéu Kinh Thanh hoic
xin duoc hoc hoi thém cho dén khi ho ty minh
tin vao Chua Kito.

Pay la cau chuyén cua nhing vi thanh vi dai
nhu Edith Stein va Francis Xavier, cling nhu
cau chuyén cua nhiing ngudi binh thuong ma
cudc soéng cua ho dugc cham dén bai ching
nhan ciia mot dong nghiép, nguoi hang xom
hoac thanh vién gia dinh.

Chung ta ciing c6 thé thay tiéng vong cia chan
ly nay trong bai doc tht nhat hém nay. Noi
chuyén véi dan Israel dang luu day, Edékien
n6i: “Cac dan toc sé& biét rang Ta 1a Puc Gié-
hd-va... khi Ta chiing té su thanh khiét cua Ta
trudC mat ho qua cac nguoi” (36,23). Qua
Edékien, Chla htra sé€ dwa nhitng nguoi luu
day tro vé Gié-ru-sa-lem. Va canh tuong thanh
thanh duoc lap day mot lan nita bai nhiing
ngudi Israel vui ming, thanh khiét va trung tin
s& bay to sy thanh khiét va long trung tin cua
Ngai cho toan thé giai.

Loi cia Edékien hdm nay cho thiy riang cong
viéc cua Chua trong cudc song ching ta co thé
tao ra sy khéc biét thuc su trong thé gisi. Qua
sy kién nhan, su tha thu, long thuong x6t va su
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our compassion, and our commitment to
justice, people can get a glimpse of who the
Lord is and how real his love is. And that
glimpse can spark a desire to understand more
and to encounter the Lord for themselves.

Of course, when we act out of pride or envy or
callousness, we obscure that image of Christ.
But today’s reading calls us, not to a human-
generated perfection, but to an ever-growing
and deepening relationship with the Lord. It
calls us to let God continue to purify our hearts
so that our lives testify to his love more and
more.

May we all burn brightly with the love of
Christ so that, through us, he can draw people
out of their exile and back home to his
presence!

“Lord, help me to become a testimony to your
holiness so that others are drawn to you!”

cam két voi cong ly cua ching ta, moi ngudi
c6 thé thoang thay Chua Ia ai va tinh yéu cua
Ngai chan that dén mac nao. Va cai nhin
thodng qua d6 c6 thé khoi day long khao khat
mudn hiéu biét thém va muén gap g& Chda cho
chinh minh.

Tat nhién, khi ching ta hanh dong vi kiéu
ngao, ghen ti hoac vé cam, chdng ta lam lu mo
hinh anh cua Chua Kit6. Nhung bai doc hém
nay kéu goi ching ta, khong phai huéng dén sy
hoan hao do con nguoi tao ra, ma la hudng dén
mot méi quan hé ngay cang phat trién va sau
sac hon v6i Chia. N6 kéu goi chung ta dé
Chua tiép tuc thanh tay tdm long ching ta dé
cudc song cua chlng ta ngay cang lam ching
cho tinh yéu cua Ngai.

Nguyén xin tat ca ching ta bing chay véi tinh
yéu cua Choa Kito dé, qua chung ta, Ngai c6
thé kéo moi nguoi ra khoi canh luu diy va tro
vé nha, dén su hién dién cua Ngai!

Lay Chua, xin gilp con tro thanh chung nhan
cho sy thanh ’khiét caa Chda d&¢ moi nguoi
duoc thu hat dén véi Chual

Mt 22, 1-14 Matthew 22:1-14

Nuwéc Troi gidng nhw nha vua té chiec mdt tiée cwdi (Mt 22,2)

Jesus came to earth to usher in a new kingdom,
the kingdom of heaven, and he wanted his
followers to know what it was like. In today’s
Gospel, he presents a parable to the chief
priests and elders about this kingdom. And that
parable can help us better understand the
kingdom God is calling us to enter.

Jesus speaks of a king who sends out servants
with invitations to his son’s wedding feast
(Matthew 22:3). Many are invited, but only a
few decide to come. So he invites a second and

Chua Giésu da dén tran gian dé mo ra mot
vuong qudc méi, vuong qudc thién dang, va
Nguoi mudn nhitng nguoi theo Nguoi biét
vuong quoc d6 nhu thé ndo. Trong Tin mung
hém nay, Ngudi ké mot du ngdn cho cac
thuong té va ky muc vé vuong qudc nay. Va du
ngdn dé co thé gilp ching ta hiéu rd hon vé
vuong qudc ma Chua dang kéu goi ching ta
budc vao.

Chua Giésu néi vé mot vi vua sai day té di moi
du tiéc cudi cua con trai minh (Mt 22,3). Nhiéu
ngudi dwoc moi, nhung chi mot sb it quyét
dinh dén. Vi vay, Ngudi moi thém mot nhém
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then a third set of guests. What does this say
about God’s kingdom? That our Father is
continually sending out invitations to come and
join him. Many will say they are too busy to
bother; others may even injure his messengers
(22:5-6). But God is relentless: though he is
rejected, he will not stop inviting people to this
great feast!

But there’s a twist: one man at the wedding
feast is not wearing the proper garment. God’s
kingdom is filled with people who have made
sure that they are properly “dressed.” They
have received his forgiveness for their sins and
are now clothed in the garment of grace made
“white in the blood of the Lamb” (Revelation
7:14). They are “worthy to come” into his
kingdom (Matthew 22:8).

Jesus ends his parable with a warning: “Many
are invited, but few are chosen” (Matthew
22:14). God wants everyone to live in his
kingdom. Yet the choice is up to us. We entered
God’s kingdom at our Baptism, but every day,
we need to receive the love, mercy, and grace
that will keep our wedding garment clean. If
we do, we can be assured that we can
experience the joy of living as a citizen of
God’s kingdom - even now!

This is what the kingdom of heaven is like. So
today, say yes once again to God’s invitation. If
you feel unworthy, ask for his forgiveness and
let him make you worthy. And worship your
great King, who sent his only Son to earth so
that you could rejoice and celebrate, both now
and for all eternity, at the “wedding day of the
Lamb” (Revelation 19:7)!

“Father, I accept your invitation. Clothe me in

khéch tha hai roi dén nhom khéch thi ba. Diéu
nay noi 1én diéu gi vé vuong qudc cua Chia?
Réang Cha ching ta lién tuc gii 161 moi dén va
tham du cing Nguoi. Nhiéu ngudi s& ndi rang
ho qué ban ron dé ban tam; nhiing nguoi khac
tham chi c6 thé 1am ton thuong cac st gia caa
Nguoi (22,5-6). Nhung Chaa khong ngung
nghi: mic du Ngudi bi tir chdi, Ngudi s& khdng
ngiring moi moi ngudi dén du tiéc 16n nay!

Nhung c6 mot sy thay dbi: mot ngudi trong
tiéc cudi khdng mac dang trang phuc. Vuong
qudc caa Chla tran ngap nhiing nguoi da bao
dam rang ho dwoc "an mic" phl hop. Ho da
nhan duoc sy tha thi ciia Nguai cho toi 16i cua
ho va gio day dugc mac chiéc 4o an sing da
dugc “trdng trong huyét Chién Con” (Kh 7,14).
Ho “xtmg dang vao” vuong qudc cia Nguoi
(Mt 22.,8).

Chua Giésu két thic cau chuyén du ngbn cua
minh bang mot 16i canh bao: “Nhiéu ngudi
dugc moi, nhung it nguoi dugc chon” (Mt
22,14). ChGla mudn moi nguoi séng trong
vuong qudc cua Ngudi. Tuy nhién, su lua chon
la tuy thudc vao chung ta. Ching ta da budc
vao vuong quoc cia Chla khi chiu Phép Rura,
nhung mdi ngay, chiing ta can nhan duoc tinh
yéu, long thuong x6t va an sung sé gitr cho
chiéc 40 cudi cua ching ta duoc sach s&. Néu
lam dugc nhu vay, ching ta c6 thé yén tam
rang minh c6 thé trai nghiém niém vui khi song
nhu mot cdng dan cua vuong quéc Chia - ngay
ca bay gio!

Pay chinh 1a vuong qudc thién dang. Vi vay,
hdm nay, hdy mét l1an nita noi dong y véi 10i
moi caa Chia. Néu ban cam thay khéng xang
dang, hay cau xin su tha thir cia Nguoi va dé
Nguoi lam cho ban tré nén xing dang. Va hay
t6n tho Vua vi dai cua ban, Pang di sai Con
mot cia Ngudi xubng thé gian dé ban c6 thé
ha&n hoan va vui mung, ca bay gio va méai méi,
vao “ngay cudi cia Chién Con” (Kh 19,7)!

Lay Cha, con chap nhan 16i moi caa Cha. Xin
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